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(1) Empfanger / Consignee / Destinataire (ﬁgﬂgean"!gfﬁ,ﬂgd Bearheltungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: ) Nr.
Via de¥ Giclamini 4 DE142209798 1400029
IT 7002d WODUGNO (BARI) Vs, N.ID.....: th femanddatiin / Piate ol dalivent 4
IT04886850Q0728 5,08.19
(5) Lieferant / Supplier / Fournisseur (6) Fracht (7) Anlieferung (Ist) Rechnung
frel | | unfrel ' Waggon Spediteur (8) Nr.
NF: 91000727 Euro Frachtgut] | tremd. raimeuy
ESKA Automot j. ve Gl'l‘le Eilgut eigen. Fahrzeug s
Tutherstr. 87 Expref {9) vom LS%& (?f
D" 09126 Chemnitz” Fost
(0 Mg aekctent, {31} Bestellung Nr. # youroeder / {15) Zusatzdaten des Bestellers | {12)Unsere Abtellung / aur ref./ (13) Hausruf | (14} Unsere Auftrags-Nr. / our No, / notre No.
430 550003889601 Frau Halfter
31.07.,19
(15) Versandart / Shipment / Expédition |frei  (20) unirei ’,‘,‘;’f”,’ﬂs‘n'f.‘é'a’ ?’g # » {22) Versandzeichen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg {24)
DHL Ttaly ved i brutta neito
X" i bas 403 362
{25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire {26} Abladestelle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Mocdugno BA 14248
(27) |28} Sachnummer**/ Drawing No./ { (29} Bezeichnung der Lieferung / Lelstung / Description  |(30) Menge / (31) (40) Empfangervermerke
(Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing 7 Emballage . Quantity / Quantité |Einheit | [Menge (Ist) + / - |Vermerke
1| 25170879200 10000 St
111807 HOL.Z21687-M16x1 ,5x25,68 W
PHRF-MK -GEO-TS -W=010.9
Indice modificg,251/3177_1/05,03.15
Mez.caric. 40/3215 KLT3215 dunke 250 St
Numerc lotto 00128310000
1/TBA-501568 Paletite
1/TBA-520922 Deckel
Hiermilt versichert der Abnehmer der Ware, ddass
diese urimltielbar ins Ausland befdrderit wird.
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ACCETTAZIONE MERCE
Quaftita cichiarata: TD- QCD
Quahtita effettiva:
Tipo| Imballaggio:
Quapité Imballi: X
Con 5 alle schedad’ 1m‘allo @
Data contlolio:
ouj cantfle @3 || 19
v YYQ
{42) Elngangsvermerke (43) Mengenpriifung {44) Giteprifung/Pridbericht (45) Empfanger (46) Rechnungspriifung
Datum
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prag’ odevans {to be fitad ataniviter - 5

Proof of delivery (to be f_iled at arrival terminal)

I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MT)

ez wiae
Rt ¢E’ "
Ofidine dl Traspérto / Transport Order H ”’
fg; t i ? A -
Safit ] Miltemte VAT-ID-No. / H° parlita IVA Date / Data
o & 06-AUG-2019 B =
maecdiietson DHL FREIGHT - ESKA AUTOM. _
1278413000128020

Collection address / indirizza del uogo i carico {di rilira}

Order cudefordinﬂnipruL -DF-0012802

Dellverf lerms / Terminal address /
Condizlon} i lrasporio Indirizza terminale

D {iee domicile D ex warks
fencodom. —renco RO BT, GLOBAL FORWARDING (I

e

3=

] Cleared O Uncleared
. ;?eiﬁ;laajig non sdogang: POZZUQ0L0 MARTESANA (MILAN
Do, Do VIA DELLE INDUSTRIE, 1
Gonsmr}aa»[ Dastinatarle VAT-iD-No. / N° partila IVA Dﬂ?f"ﬂ%ﬂdpag ﬂﬁwaﬁﬁ'?a'd I-20060 POZZUOLO MARTESA
ﬁ'%: MAGNA ITALIA Dglilhlars nnpeg.  |Tel:+39 02 95252-200
Il
.tﬁmﬂ,“. Fax:+39 02 95252 801
“*"’:ﬁt?’ via dei ciclamini 4
Bt i I-70026 MODUGNO DDU
Adddions] transport Insurance / Termina! relerence /
—ri O e [0819080007829 Nmeodldosser
BETfvEry 2diress / indirizza o consegna della mesce 1 rio
Cumency/  Vatuefor insurance / ! Guslamer’ reference /|
S Velula Valore da assicurare Riferiment! gl efiente
£ N
Terminal di amivo Contact tel,
Terminal de destination Numero telelonlea

BARI + 39 / 80 5315811

#atks and mumbers
Marche & numett

Quanlity
Quaniita

Packing  peseription of goods
Imballagole  peserizlone della merce

Customs i rumbe] Grass welghl is kg
Tarifladogacale | Peso lordn o kg

Value [with fumency)
Valore (con valula}

8 [PAL VARIO

ks

ih

{h_f,‘ﬁ

E‘Sﬁ?ﬁ.‘_

i e

L ke,

2812.0

|~ DIV T
E FREE DOM,

4 b, x 8 mx80 681 60 o=

DUTY UNPATID, TAX UNPAID
2.304m

Payale welght In kg
Pesa lassabiie in kg

2,812.00

Tolak gross weighlin kg
Totale paso lordo in kg

2812.0

0.60 WM

Special conslgnmenls / Richiesta particolari

Spectal Instructions / [strozionl partieolari

Enclosures £ Allegatl

L srb
a r‘“qno {BA)

F ) ‘T‘ B sendar
jll Jilttente
19

gyt

Delivery Io consignesa
Consegna al deslinatario

Date/Dala

IMPCRTANT Accorcing io CMA, transport damages have lo be nol
&rder (POD) upon delivery of tha consfgnment. Damages not visil

nolified In writing 1o Lae responsible EURDCONKECT tenminal wnmu‘ﬂiaﬂ

Timf {Draria Time / Orario
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Dk signature / Firma delfaulista Consignee’ signatcre
o Firma def destinatario

Consignee’s name In block latters -

Nome dli chi firma in stampatallo

1 3

et v
EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNEGT cons{finments.
Tutte le spedizion] EURQCONNECT sonp vincolats alle Gondizionl Gonerall dl trasporio EURDCONNECT




